Ipuna biienbka,
JOKTOp MEearorivHuX HaykK, mpodecop,
YMaHChKUl Aep)kaBHUM Meaaroriyauil yHiBepcutet imeH1 [1apna Tuanau

AHTJIIACBKA MOBA JJIS1 AKAJEMIYHUX ITIJIEW:
3APYBI)KHUM JOCBL

Kniouosi cnosa: ameniiicoka moea, axademiuni yini, KOHKpemHi yYii,

npoghecitini yini, cmyoenm.

Ha cydacHoMy eTami pO3BUTKY 1HIIIOMOBHOI OCBITH OJHHMM 13 MPIOPUTETHUX
HAIPSIMKIiB MOBHOI ITIJITOTOBKH € aHTIIMChKa MOBa JuIsa akaaeMiyaux 1iter (English
for Academic Purposes). SIk mpaBuiio, BOHa CTOCYETHCS OJHI€T 3 JBOX IIMPIINX
raimy3eil — aHrmiichkoi Ui koHKpetHux mied (English for Specific Purposes) Ta
aHrifceKkol ms npodeciiinux e (English for Occupational Purposes).

AHTJIChKa MOBa JUIS aKaJeMIdHUX IIJIeH 30Cepe/KeHa Ha BUKJIaJaHHI
AHTJIIICHKOT MOBU, OCHOBHOIO METOIO SIKOi € MiJrOTOBKAa HEAHTJIOMOBHMX CTYJIEHTIB
0 HaBYaHHS Ta 3IMCHEHHS JOCHIPKEHb B aHIJIOMOBHOMY CEpPEIOBHIII Ta
HaBYAJIBHOMY 3aKjaji. Xoua BUKJIQJaHHS aHTJIHCHKOI MOBH JIJISl aKaJIeMIYHUX ITIIeH
MOKe 1 BiIOyBaeTbCid y pI3HUX THUIAX YCTAHOB, BOHO TPATULIAHO MOB'SI3aHE 3
HAaBUaHHSAM B YHIBEpCUTETI a00 KOJEIXKi, B yCTAaHOBAaX MICISIAUILIOMHOI OCBITH a0o0
IHIIMX BHIMMX HaBualdbHMX 3akiagax. Ha nymky II. Crpeenca (P. Strevens),
KJIFOUOBUMH HOTO XapaKTEPUCTHKAMU €: 33JJ0BOJICHHS KOHKPETHUX MOTPEO TOTrO, XTO
BUBYA€ AaHTJIINCHKY MOBY; HaBUYQJIBHUN 3MICT, TMOB'SI3aHUM 3 KOHKPETHUMH
JTUCLUIUTIHAMY; 30CEPEKCHHS yBaru Ha Crenu@iuHoMy BHUKOPUCTAHHI MOBH;
BUKJIQJIaHHSI aHTJIMCHKOI MOBHM 3 TIEBHOIO METOIO, Ha BIIIMIHY BiJ «3arajbHOl
aHrICchKO» [4].

3apyOKHUMH JTOCTIIHUKAMUA HAKOMWYEHO 3HAYHMM HayKOBUU JOpPOOOK, Yy
SAKOMY TJHUOOKO PO3KPUTO TMpoOjeMu Ta crenudiky BHBYCHHS Ta BHKIIAJIaHHS

AHTJIIMCBKOT MOBM JUIsl akaJeMiuHuX luieid. HaykoBuil iHTEpec CTaHOBJISITH Mpailli



P. Jlxopnan (R. Jordan), J. JIi (D. Lee), Il. Cremnerona (P. Stapleton),
IT. CtpeBenca (P. Strevens), K. Xainenn (K. Hyland), 1. ®eppic (D. Ferris) ta in.

[Iporpamu 3 aHrIIHCBKOT MOBM JUI  aKaJeMIYHUX IIJIEH IIHPOKO
MPaKTUKYIOThCS Y BCHOMY CBIiTi, aje€ OCOOJMBO TOMIMPEHI B BUIIMX HaBYAIbHUX
3aKjajax aHrjaoMoBHUX kpaiH — Bemuka bputanis, CIIA, Kananma, ABctpanisa Ta
Hosa 3enanmis. SIk mpaBuiao, MiKHApOJHI CTYACHTH, sIKI Oa)kalOTh HaBUYaTHUCS 3a
mporpaMaMyd B LMX KpaiHax, MaloTh BIANOBIIATH IHCTUTYIIHHUM BHMOTaM OO
PIBHSI BOJIOJIHHS MOBOIO TIEpe]l MOYATKOM HaBYaHHS. SIK MpaBWIIO, ICHY€ KiJIbKa
CHOCOOIB JOJMYYUTUCSA [0 TaKMX MporpaM, aje JBOMa HaWOUIbII MOIIMPEHUMH
YMOBaMH € OTpPUMaHHS 3aJI0BUILHOI OIIHKKM 3 ICOUTY 3 aHIJIKChKOI MOBHU
(manpuxnan, TOEFL, IELTS) abo npoxoKeHHs ClenialbHO1 MiAr0TOBYO0I MporpaMu
3 @HIJIIACHKOT MOBH JUISl aKaJeMIYHUX IiIeH. Y IesKUX BUIAJKaX CTYyJACHTH MOBUHHI
BUKOHATH OOWJBI yMOBH. BuIbIIICTh 3aKiiaJiB MPOMOHYIOTH BJIACHY MpPOTrpamy 3
aHTJIIACHKOT MOBM ISl aKaJeMIYHUX IJIeHd, Xo4ya 3apa3 OUIbIIICTh YHIBEPCUTETIB
Benukoi bputanii, ABctpanii Ta Kanaau BUpilIMIM MONIMPIOBATH CBOI MPOTpaMu y
MPUBATHI IIKOJIH.

CTyIeHTH MOXXYTh 3apaxOBYBaTHUCS Ha KypCH 3 aHTUIIMCHKOT MOBHU JIJIS
aKaJeMIYHUX IJIeM 10 TOro, SIK PO3MOYHYTh BHUBYATH 3MICT YHIBEPCHUTETCHKHX
KypciB a00 HaBYATHCS Ha Kypcax MiIBUINECHHS kBamidikaimii. Y Bemukiii bputanii e
HOCHUTh Ha3BY JOCECIiHI 1 MiXKCeCiiiHI nporpaMu. B HaBuanbHux 3aknagax IliBHIUHOT
AMepuKH 111 KypcHu KBaTi(iKyIOThCS K MPUXOBaHI Ta J0AaTKOBI. JloceciiiHi KypcH
yacTille 3a BCE MalTh Ha METI NIArOTYBaTH CTYIEHTIB JUIsl BCTYMy [0
3arajJbHOOCBITHIX HaBY&JIbHMX 3aKJafiB, TOAl SIK MIKCECIHHI KypCH MOXYTb
30CepeKyBaTh yBary Ha KOHKPETHHX JHUCIMIUIIHAX 3 METOI OIaHyBaHHS
AHTITIMCHKOT MOBH JJIS aKaJIeMIYHHX 1Iiieit [4].

[Iporpamu Ta Kypcu 3 aHTIIHACHKOI MOBH JUIsl aKaJeMIYHUX IIJIed 3a3BUYait
MalTh IHTCHCUBHHH XapakTep. AyAWTOpPHI TOAMHM B JIOCECIHHUX MpoTrpamax
MOXYTh JOCITTH 25 TOAWH Ha TWXJACHb. Bukiagadi 3000B’s13aH1 cami NEPEBOIUTH
CTYJIEHTIB 3 KypCy Ha KypC JO TIOBHOTO OIaHyBaHHA OakaiaBpaTy, OCKUIbKH

MporpaMH 3 AHIJIIACHKOT MOBM JJIA aKaJeMIYHMX IUJIEM B aHTJIOMOBHHUX KpaiHax



94acTO PO3TIISIAIOTHCS K TaKi, 0 MOXKYTh CIIYTYBATH ISl TIOCUJICHHST MIKHAPOIHOT
MiTOTOBKH CTY/CHTIB.

VY HaBYaJIbHUX 3aKJIafaxX BUIIOI OCBITH, JIe aHTJIIHChKa MOBA HE € HABYAJIbHOIO
MPOrpaMolo, Kypcu 3 aHTJINHCHKOI MOBH, SIK MPABUJIO, MAIOTh OUIBII 3arajJbHy METY.
CryneHTH BIIBIAYIOTH 1X 3 IIMPOKOTO KOJIa MPUYHMH: BiJ 3arajilbHUX 1HTEPECIB [0
OTPUMAaHHS OCBITHBOT'O CTYII€Hs, 400 3 METOIO MOI3KK YM HaBYaHHS 32 KOPJIOHOM.
OpHak Bce yacTille OCBITHI 3aKJIay MPOMOHYIOTH JJIsi HEAHTJIOMOBHUX CTY/ICHTIB
HaBYaJIbHI KYypCH, SIKI BHMKJIQJAIOTHCA AaHTIINACHKOIO MOBOIO. Y IIMX YCTaHOBaXx
aJanToBaHl MpOrpamMu 3 AHIJIINACHKOI MOBU MOXYTh 3MIHIOBATHCS 3 YpaxXyBaHHSAM
noTped, 1 HaBUYaHHS MOXKE OyTH OUIbII 3aKIICHTOBAHE Ha THUIIOBUX HaBUYAJbHUX
3aBJaHHSIX Ta HAJCKHOMY BUKOPHUCTAaHHI MOBU B aKaJIeMIYHOMY KOHTEKCTI.

JIIs mATroTOBKM THUX, XTO HE € HOCIIMM MOBH, 3a BUMOTaMM aKaJEMIYHOIO
HaBUYaHHS B aHTJIOMOBHOMY CEPEJIOBHIII MOTPIOHO 30CEPEITUTUCH HA JIBOX ACTIEKTaX:
JIOTIOMOITH CTYJ€HTaM pPO3BUBATU SK MOBHY KOMIIETEHTHICTh, TaK 1 HaBYaJIbHI
HAaBUYKM s JocArHeHHa ycmixy. lle mnepenbawae Takl 3aBIaHHA, SIK
MPOCITyXOBYBaHHS JIEKI[iM, MIATOTOBKA IMPE3EHTallll Ta akajaemiuHe muchMo. lLleit
MIIX1D MOJKHA Ha3BaTU AaHIUIIMCBKOK IS 3araJbHOOCBITHIX HABYAJIBHUX ILUIEH
(English for General Academic Purposes), MeTO0 SIKOTO € MiroTOBKa CTYACHTIB 10
3arajJbHUX aKaIeMIYHUX JTUCIUAILUIIH.

VY Bunaakax, KOJW BU3HAYAIOTHCSA OUIBII KOHKPETHI MOTpeOu abo ToMy, IO
BCTYITHUKH, SKI HABYAIOTHCA 3a MPOTPaMOI0 3 aHTIIMCHKOT MOBU Ui aKaJIeMIYHUX
L1JIEH, TPYNYIOThC 3a BUOPAHOI HABYAJIBHOIO AUCIUILUIIHOK ad0 CKIalalTh cecii 3
AHTJIIMCHKOT MOBH JIsl aKaJEMIYHUX 111N pa3oM 31 3MICTOBUMH KypcaMH, MIIX1J 10
HaBYaHHS MoO)ke OyTH OUIbII LIJIECTIPSIMOBAHUM Ta PO3BUHYTHUM, 0a3ylOuuch Ha
KOHBEHIIIi CIeIIaIbHOT0 BUKOPUCTAHHSI MOBH. Takuil mijaxija, BITOMUMN K aHTJIIHChKa
i cuemianbHux akagemiunux wige (English for Specific Academic Purposes),
nmoOyJJ0OBaHUN HA «... PO3YMIHHI KOTHITUBHUX, COILIAJIbHUX Ta MOBHUX BHUMOT
KOHKPETHHMX HaBYAJIbHUX TUCIUILTIH» [2, C. 2].

Sk 3aranpHi, Tak 1 OUIBII MPEIMETHO 30PIEHTOBAHI IMIJIXOAM JI0 BUKIQJTaHHS

AHTJIIMCBEKOT MOBM ISl aKaJeMIYHUX LUICH MIJHIMAIOTh Ba)KJIMB1 MPOOJEeMH II0JI0



pPO3pOOKHM HaBUYAJBLHUX MPOTpaM, OCOOJWBO IMOJO PIBHIB MiJTOTOBKH CTYACHTIB.
JIx. ®nosepnpro  (J. Flowerdew) i M. Ilikok (M. Peacock) o0roBoproroTh
crieniniKy By3bKHUX Ta MIMPOKHUX MIIXOMIB 1 HABOIATH P TCOPETUUYHUX apTyMEHTIB
OJI0  BIAMOBIAHOI CYMICHOCTI CIICMiaJIbHOI Ta 3arajdbHOi a00 «OCHOBHOI»
aHTJIICBhKOI MOBHM B TporpamMax 3 aHIJIIHCBKOI MOBHM [IJI aKaJeMIYHMX ITiJICH,
0CO0JIMBO Ha HU3BKOMY PiBHI miaAroToBk [1].

Buknamanuas aHrIiicbkoi MOBH UIA  aKaJEMIYHMX [UIEH BHHUKIO 3
IPaKTUYHOI HEOOX1THOCTI MIATOTOBKYA HEAHTJIOMOBHUX CTYJEHTIB JIJIs aKaJIeMIYHOTO
BUBYEHHSI aHIIIIChKOI MOBU. OCKIIBKU aHTJIIMChKa MOBa HalyJla CTaTyCy MpPOBIIHOI
CBITOBOi MOBH /JIs O13HECY, KOMYHIKaIlli Ta HAYKOBOi pOOOTH, IOMUT HAa HET 3pOCTaE,
Tak sIK Bce OuIbIle 3apyOKHUX CTYACHTIB 3apaxOBY€ThCS HAa OCBITHI IMpOrpamMu B
aHTJIOMOBHUX KpaiHax. Tak, y BIANOBib HA 3pOCTal04€ MIKHAPOJIHE CTYACHTCHKE
HaceneHHsT Benukoi bputanii yHIBEpCHUTETH TOYajdd NPOMOHYBAaTH KOPOTKI
crieriajgbHl MOBHI KypCH Ha MIATPUMKY HEAHTJIOMOBHUX CTYJICHTIB .

Hezabapom crTasio oueBUAHUM, 1110 3arajbHE BUBYEHHS AHTJIIACHKOT MOBU HE
7A€ MOKJIMBICTh HaJIC)KHUM YMHOM IMIITOTYBATU TaKUX CTYACHTIB JJIs aKaJeMIYHOTO
piBHs. TeopeTuku 3 METOAMKMA HABUYAHHS 1HO3EMHHMX MOB BHU3HAJH, 110 TPaJAMIIIHHI
JIHTBICTUYHI METOJM HaBYaHHS, CIPSMOBAaHI Ha BUBYEHHS 3arajbHOI aHTIIMCHKOI
MOBU, HE€ MOXYTh 3a0€3MEeUUTH TMOTPIOHMI pIBEHb MIATOTOBKH HEAHTJIOMOBHUX
CTYIEHTIB 10 e()EKTUBHOTO BUKOPUCTAaHHI MOBH B KOHKPETHHX HAayKOBHX
KOHTEKCTaX. 3 OIJISAY Ha 1€ MPOTrpaMU CTalu OUIBII KOHKPETU30BAHUMHU 1 TIOYAIH
PO3pOOJISITUCS HAa OCHOBI aHaji3y MOTPEO CTYACHTIB Ta MPAKTUYHOTO I[IJILOBOTO
BUKOPHCTAHHA akajeMidyHoi MoBH. Ha mpakTwii Takuid akKIEHT 3aJUIIacThCs
KJIFOUOBUM YMHHHUKOM IIOJ0 KYpCIiB 3 aHTJIINMCHKOT MOBHU ISl aKaJIeMIYHUX IIUIEH,
OCKIJTBKM TIPOrpaMH Ta caml BHKJIaJadl, SIKUX BOHU CTOCYIOTHCS, MOCTIHHO
3MIHIOIOTHCS BIJIMTOBIHO /IO OTPEO CTYACHTIB Ta HABYAIBHOTO CEPEOBUIIIA.
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